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Het tooneel verbeeldt de huiskamer in een dorpspastorie. De Kamer is zeer eenvoudig, bijna armelijk
gemeubeld, met rieten Vechelsche stoelen, op enkele dier stoelen een kussen van een modern patroon,
dat wonderlijk mondain aandoet in de poovere atmosfeer. Rieten matten liggen op den grond. Middenin
de kamer staat een gedekte tafel, met het ontbijt. Op den schoorsteen tusschen de beide vensters bevindt
zich niets dan een copie van het bekende, witte Christusbeeld van Thorwaldsen. jSpfe^ï

Een der vensters, waarvoor een rustbank met kleurige kussens, is geheel bedekt door de in den tuin
tegen het venster aandringende struiken en reusachtige zonnebloemen. Ook in de vensterbank zijn kleurige
bloemen in potten, en planten.

Het andere venster is lang en leeg, en zonder vensterbank. Men ziet er den hoogen ingang der kerk
schemeren onder den toren, een kale, vale kerk, met nuchtere, kleurlooze vensters, in baksteen. Men ziet,
achter het klinkerpad dat naar de kerkdeur leidt, het kerkhof beginnen, met al zijn kruisen. Ds. Roorda,
een lange, tengere jonge man, met een blonde baard, waarom de gelaatstrekken bleek en ouwelijk liggen,
staat voor het ééne venster, dat uitzicht geeft op de kerk. Louise, zijn vrouw, elegant, ondanks haar
simpele kleeding, fijn, spits profiel, dat den wil uitdrukt tot berusten, zit nog aan tafel. Zij wascht het ontbijt-
gerei met haar slanke, witte vingeren, alsof het een zaak gold die zeer veel ernst en zieletoewijding vereischt,
— haar oogleden vallen neer over haar oogen, zoodat ze wel blind lijkt, haar gebaren zijn precieus-voor-
zichtig.

Ds. ROORDA

LOUISE

Ds. ROORDA.

LOUISE

Ds. ROORDA

LOUISE

Ds. ROORDA

LOUISE

Ds. ROORDA

LOUISE.

Ds. ROORDA

fstarewo" waar zi/'w £er£, zyw mg naar ae &awer
a/s wor zj'c/be//,), Het is nog geen tijd.
wan Aefee//a"e /'/«^sèese/ &fey£&aa,

ze rfe £o/>/es ZMSC/HJJ. Ga je niet meer naar je kamer?
Neen, ik wacht.
fowyersfooro",). Waarop wacht je dan?

om, — /w)' sfoatf »w, weem<2 oW Aetf

a"e /eegte van a*e ^awer,). Op jou.
«"oorgaaw wei Aaar wer&, zonder a"e oog/ea'ew o/>

J. Vraag me dat nu niet meer. Het kan niet.
/angzaam waar Aaar foe, Aomi waastf Aaar

o/) Aaar scAow^erJ. Louise.
zi;'w '̂e/Aoozmg ifooy wei /war

(gesmoord. Voel je dan niet, wat dit voor mij is?
Toe Frans, peins nou niet zoo over de dingen. Ga nu
aan 't werk. Het maakt me ziek. f/rac^etó ZJCA te &e-
AeerscAew, wog steeds /wetta' o/> ^aar arèeï^J. Ik kan er
niet tegen.
fweewi /war te'eeyŝ euewrf, ^oe/ gm'c/zfy'e ^sscAew z*y» wee/
te groote Aaw êwJ. Lous, laat je mij nu alleen, laat je
mij, op dezen dag in die verschrikkelijke verlaten-


